
GRUODIS (DECEMBER), 1956 Nr. 12

1



'MOTERŲ DIRVA
WOMEN’S FIELD

GRUODIS (DECEMBER), 1956 VOL., 40, No. 12

TURINYS — CONTENTS

Sidabrinės Strėlės Aukštyn.................... 3
Krikščioniškoji Meilė .............................. 4
Kalėdos....................................................... 5
Moters Vaidmuo Katalikų Akcijoj ........ 7
Ar Auksinis Seimas Neprarado Auksi­

nės Progos? ....................................... 9
Naujos Narės — New Members............ 9
Rezoliucija apie Lietuvių Tautos Himną. 10
Kalėdų eglaitė .........................................  12
Su Sąjungietėmis.....................................  12
The Custom of Sending Christmas Cards 15
Festive Christmas Decorations .............. 16
Christmas Customs Around the World. . 17
Our Christmas Story Teller.................... 19
Plain and Fancy......................................... 20
Christmas Pledge .....................................  21
The Unorthodox Tree .............................. 22
Rheumatic Fever .....................................  23
Mary ........................................................... 24

REDAKTORE: DALE MURRAY

BENDRADARBES (FEATURES):
Marijona Čižauskienė, Elizabeth N. J.; Irene Kazanaus- 
kas, Chicago, Ill.; K. Keblinskienė, Brockton, Mass,; 
Vicky Leone, Chicago, Ill.; Antonia M. Wackell, Wor­
cester, Mass.

Raitus, korespondencijas ir “Moterų Dirvos” visuose rei­
kaluose rašykite redaktorei:

MRS. DALE MURRAY 
205 Luelde St.
South Bend 14, Ind.

Address all correspondence as shown above.
Published monthly by A. L. R. C. Women’s Alliance, 
2334 So. Oakley Ave., Chicago 8, Ill. Subscription yearly 
U. S. — $2.00. Foreign — $2.50. Single copy — $.15. 
“Second class mail privileges authorized at Chicago, Ill."

MOTERŲ SĄJUNGOS 
DIREKTORES 
1956-57 M.

CONNECTICUT
Charlotte Serwo 
1064 Boulevard 
W. Hartford 7, Conn.

ILLINOIS
Marijona Paukštienė 
4428 S. California Ave. 
Chicago 32, Ill.

MARYLAND

MASS., MAINE ir N. H.
Marcelė Watkins 
110 Barnard Rd. 
Worcester 5, Mass.

MICHIGAN
Stephanie Kryger 
1576 Quarry Ave. 
Grand Rapids 4, Mich.

NEW YORK ir NEW JERSEY 
Anelė Balbatienė 
970 W. Grond St 
Elizabeth, N. J.

OHIO
Ona Stcpulionienė 
6700 Superior Ave. 
Cleveland, Ohio

PENNSYLVANIA 
Julė Tamanauskienė 
218 Oak St. 
Minersville, Pa.

SKUNDŲ KOMISIJA 
Albina Poškienė 
6606 S. Washtenaw Ave. 
Chicago 29, Ill.
Elzbieta Paurazienė 
17403 Quincy Ave. 
Detroit 21, Mich. 
Anna Glavickas 
243 Millbury St. 
Worcester 4, Mass.

Lithuanian Catholic Press Society, Chicago 8, Illinois

2



SIDABRINĖS STRĖLĖS AUKŠTYN!

Džiaugsmingosios rožančiaus paslaptys yra sidabrinės strėlės, ku­
rias maldautojas, kaip šaulys, leidžia j Dangų. O Sąjungietės, ypatingai 
Kalėdų metu, pririškite prie šių strėlių savo apmąstymus, pasiryžimus, 
meilę; ir leiskite aukštyn j jūsų tikrą namą. O iš ten, išsilies į jūsų sie­
las, auksinis malonių potvinys! 
Pirmoji paslaptis

Antroji paslaptis

Trečioji paslaptis

— Angelas apreiškia Marijai. “Dievas tapo žmogu­
mi, kad mes galėtumėm tapti dievu.” (Šv. Aug.)

— Marija aplanko Elzbietą. “Nespėjusi priimti į 
save dieviškąją Hostiją, ir jau ji kėlėsi nuo Ko­
munijos grotelių Nazarete, aplankyti pasenu­
sią.” (Vysk. Sheen)

.. Kristus užgimsta, “šiandien dieviška gyvybė 
žvilgi žmonių akyse: “Šviesa, kuri yra Kristus.” 
(Šv. Greg. Nysso)

Ketvirtoji paslaptis — Paaukavimas Jėzaus Šventykloje. “Nuolankiai 
meldžiame tavo Didybę, visagalis amžinasis Die­
ve, kad kaip tavo vienagimis Sūnus mūsų kūno 
išvaizda buvo tau paaukotas šiandien šventyklo­
je, taip leisk ir mums apvalytomis širdimis tau 
pasiaukoti. Per tą patį mūsų Viešpatį Jėzų 
Kristų ....” (Malda iš mišiolo)

Penktoji paslaptis — Jėzaus Suradimas Šventykloje. “Kam manęs įieš­
ko jote? Argi Jūs nežinote, kad man reikia būti 
tuose dalykuose, kurie yra mano Tėvo?” (Lu­
kas 2:49)

Lai šiosi mintys jums padeda būti rūpestingais šaulais
Ir lai jos jums padeda šventai švęsti Kalėdas! Centro Dv. Vadas

Linksmų Švenčių ir tikro džiaugsmo linki­
me gerbiamajai Dvasiškijai ir mūsų organizaci­
jos brangioms narėms. Malonusis Betliejaus 
Vaikelis teatlygina Jums už praėjusių metų 
uolumą ir pasidarbavimą mūsų organizacijai.

CENTRO DVASIOS VADAS
CENTRO VALDYBA

ir

“MOTERŲ DIRVOS" REDAKTORĖ
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KRIKŠČIONIŠKOJI MEILĖ

Krikščionybė yra būdinga ne 
tuo, kad ji gerina laikinį šio pasau­
lio gyvenimą, bet tuo, kad ji Jė­
zaus Kristaus Atpirkimą žmoguje 
atstato apardytą pirmykštį Dievo 
paveikslą ir panašumą. Apie tai 
šiandien, deja, nenorima kalbėti.

Gyvoji krikščionybės dvasia, ir 
nelaimių bei kančių pažadintas 
Dievo ilgesys, mums net nepaste- 
b’.nt, pradeda pamažu blėsti mūsų 
gyvenime, nors savo širdies atdū- 
siuose mes jį visi nešiojamės. Tuo 
tarpu, kur gi mes eisime palikę 
Dievą? Juk mes esame tasai Kris­
taus minimas mažasis būrys, kuris 
turi nesibijoti, nors aplinkui ir že­
mė drebėtų. Jis išlaikė ją (tą mū­
sų gimtinę žemelę) amžius truku­
sio pavergimo metais. Jis prikėlė 
ją nepriklausomam gyvenimui. Jis 
atstatys ir dabar jos laisvę, nes Jo 
kryžiais ir kankinių kapais yra 
nusagstyta visa šventoji rūpinto­
jėlių žemė.

Atnaujinimo Kristuje laukia ne 
tik visas pasaulis, bet ir mes pa­
tys su savo šeimomis ir mokyklo­
mis, su savo organizacijomis, pla­
nais ir sumanymais.

Apaštalavimas šiandien yra ne­
tik bendras krikščioniškasis, bet 
ir mūsų lietuviškasis reikalas, nes 
tik išlaikę savyje gyvenimo sun­
kenybių nesulaužytą asmenybę, mes 
galėsime būti naudingi savai Tė­
vynei.

Žemės veido nepakeis nei vieni 
kunigai, nei vieni pasauliečiai, bet 
visi drauge, sujungti to paties ti­
kėjimo Kristuje, veikdami organi­
zuotai ir drausmingai.

Lietuvoje katalikų akcijos dar­
bu svorio centras buvo organiza­

cijos. Žmogaus ir jo gyvenimo at­
naujinimas, krikščioniškosios dva­
sios pražydimas visų pirma turi 
būti įvykdytas parapijos bendruo­
menėje, kad iš čia galėtų sklisti ir 
į kitas platesnes gyvenimo sritis.

Žodis pats vienas, jeigu jis ne­
siderina su mintimi, turiniu, o ypač 
su gyvenimu, yra iš viso bereikš­
mis. Akcijos katalikiškumas išreiš­
kia daugiau jos dvasinį charakter- 
rį, tačiau jis apima ir visas kata­
likiško gyvenimo sritis.

Katalikų sąjūdis turi apsiribo­
ti grynai katalikišką kovą už krikš­
čioniškus papročius. Katalikų akci­
jos pris taikymas yra nesurištas 
su jokia valdymo sistema, su jokia 
visuomenės santvarka, su jokia 
politine linkme.

“Katalikiškoji akcija” — pasakė 
Pijus XI — “glūdi ne tik tame, 
kad žmonės siektų savo krikščio­
niškosios tobulybės (kas yra pir­
miausia ir svarbiausia), bet ji glū­
di ir aname tikr'ame apaštalavime, 
kuris yra bendras visiems bet ku­
rio luomo katalikams. Viešoji ge­
rovė ugdoma kaip tik tuo, kad ka­
talikiškoji akcija įsako savo na­
riams gerbti teisėtą autoritetą, pa­
klusti įstatymams, saugoti bei glo­
boti visa, kuo remiasi tautų svei­
kata ir laimė, būtent: papročių 
skaistumą, šeimos gyvenimo nelie­
čiamumą, luomų santaiką, žodžiu 
sakant, visa, kas tarnauja visuo­
menės globai ir saugumui”.

Organizacija, ar uždari jos bū­
reliai, turi būti tarsi elektros cent­
rinė — jėgainė, iš kurios visais lai­
kais eina šviesa į atskirus namus, 
šeimas, mokyklas, į rūsius ir san­
dėlius, į palėpes ir nakties aikštes
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KALĖDOS
ŽILVYTIS

Tamsi naktis, ant Jauko vėjas ūžia;
Nėra žvaigždžių, nėra ugnies, 
Taip šalta ... liūdna ant širdies.

Šviesa apleido rūmus ir bakūžę.

Kur užvėją surast, kur susišilti? 
Keleivis klausia pats savęs, 
Ir kas pasigailės manęs?

Skandina savo paskutinę viltį.

Kas tai... ? Nutilo pūtęs šaltas vėjas, 
Suplyšo rūko debesiai — 
Šviesos ištryško spinduliai:

Dangaus erdvėj Nauja žvaigždė žibėjo.

Giesmių garsai padange nuaidėjo;
Gloria aidas pasigirdo, 
Dangaus šviesa pasaulį šildo,

Kalėdos ... gimimas mūsų Atpirkėjo!

bei gatves, j restoranus ir dirbtu­
ves, sandėlius ir koridorius. Visur 
turi šviesti kaip lemputė tylus ir 
ramus krikščioniškasis pavyzdys, 
v’sur turi nykti tamsumas, baimė, 
sąžinės prievarta.

Kaip Kūrėjas pažįsta daugybę 
žvaigždžių, ir Kristaus avių daugy­
bėj kiekvienas turi savo malonės 
vardą, taip vadovaujantieji turi 
paisyti kiekvieno vadovaujamojo 
talento, išskirto natūralaus savitu­
mo, inteligencijos lygio valios in­
tensyvumo. Taip pat ir kiekvienas, 
rūpindamasis krikščioniškąja sa­
viaukla, negali eiti vienu šablono 
keliu: metodus ir priemones rei­
kia pritaikyti sau pagal dvasinę sa­
vo konstrukciją. Čia ir pasireiškia 
krikščioniško veiklumo turtingu­
mas, didelė laisvė ir plačios gali­
mybės asmeninei iniciatyvai. Kaip 
tik dėl to visas šitas veiklumas, 

kurį mes vadinam vadovavimu ir 
savęs vadovavimu, virsta vienu di­
džiausiu menu, kur reikia ne tik 
žinojimo, bet daug labiau pajauti­
mo, įsijautimo, didelės kantrybės 
ir dar didesnio pasišventimo.

Krikščioniškoji meilė reiškiasi 
labdara, kūrybiniu veiklumu, ypač 
profesijos srityje, kantrumu ir ki­
tų žmonių supratimu.

Krikščioniškoji tvarka, pražydu­
si parapijoje tinkamu valdymu, ap­
sireiškia tikinčiųjų vieninga valia, 
ypač kai reikia ginti krikščionišką­
ją teisę ir gyvenimo tvarką, suta­
rimu katalikų taktikos dalykuose, 
tvarkingumu šeimos gyvenime. Dė- 
ja, šiandien žmonės visai nepaiso 
šviesti tą krikščioniškosios meilės 
ugnelę. Ji nežeri taip skaisčiai šei­
mos židiniuose, nei katalikiškose 
organizacijose. Visur jaučiamas luo­
mų suskirstymas.
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Dažnai girdimas išsireiškimas, 
kad Amerikos lietuviai “mūsų 
tremtinių” nesupranta, kad jauno­
ji karta nestoja j bendrą organiza­
cinį darbą ir t. t. Didžiuojasi tuo, 
kad moka panaudoti daug skambių 
tarptautinių žodžių ir tai patvirtin­
ti ir įvertinti savo asmenybę—pa­
keliama aukščiausia balso intona­
cija — ir visiškam patvirtinimui, 
nuleidžiamas kumštis į stalą, kuris 
nubilda tokiu baisiu garsu, tary­
tum perkūno griausmas.

Inteligentą žmogų mes vadina­
me aukštos moralės, švelnią ir su­
sipratusią asmenybę. Inteligentas 
ras su įvairių luomų ir amžiaus 
žmogumi temą ir bendrą kalbą. Jis 
niekad nepasijuoks iš kito įsitiki­
nimų ir neužgaus jautriausių jaus­
mų tikybiniu ir tautiniu atžvilgiu. 
Jis — tylia kvalifikacija skina pa­
garbos laurus.

Kodėl nenusilenkti ir nepareikš­
ti pagarbos tai žilagalvei močiutei 
ir žilagalviui tėvukui, kurie netu­

rėdami tavo mokslo ir tavo išsila­
vinimo, bet savo pasišventimu ir 
pasiaukojimu, degdami krikščio­
niškosios meilės ugnimi, padarė 
milžiniškus darbus bažnyčiai ir tė­
vynei?

Pirmieji ištiesė pagalbos ranką 
tremtiniams per organizacijas, ar 
pavieniai. Padėjo ir čia kurtis “Dė­
dės Šamo” tėvynėj. Čia tremtiniai 
išblokšti iš savo gimtinio lizdo, ra­
do pavėsį ir užuovėją. Rado gyvą 
katalikišką dvasią, lietuviškas pa­
rapijas, mokyklas, organizacijas, 
ir t t. Tremtinių šventoji pareiga 
yra suprasti ir įvertinti pirmųjų 
ateivių 50-ties metų darbą ir triū­
są, didelę kultūrinę veiklą.

Daugiau krikščioniškos meilės ir 
supratimo! Mes tikrai pamatysime, 
kad rasime daug bendrų kelių ir 
kelelių, kurie veda visas generaci­
jas į bendrą saulėtą rytojų tuo pa­
čiu bendru tikslu — Dievui ir tė­
vynei!

Laukų aguona

Sąjungietčs ALRK Federacijos kongrese
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MOTERS VAIDMUO KATALIKŲ AKCIJOJ
(Ko-refcrentės, Genovaitės Kaneb žodis, skaitytas jubiliejiniame A. L. R. K. Federacijos 

Kongrese, spalio 13 d., 1956, Boston, Mass.)

“Kristus yra tiesa, kelias ir 
gyvenimas”.

Kiek kartų moters gyvenime, 
kurs aprubežiuotas sunkiais dar­
bais, atsakomybėmis ir užsibrieži- 
mais, galima išgirsti tuos žodžius, 
beveik šūkius, kurie skatina ją, pa­
laiko, ir duoda drąsos ir stiprybės 
veikti, ir net kartais, neprarasti 
Dievo duotą norą gyventi.

Išklausius gerb. p. Keblinskie- 
nės paskaitą, man liekasi pabrėžti 
jos mintis ir pridėti keletą savųjų. 
Pirmiausiai reikia pabrėžti, kad 
moteris kiekviename momente dir­
bą katalikiškoj akcijoj. Tą rolę la­
biau puola ant jos pečių, nes pir­
miausia moteris turi būti motina. 
Ji yra pirmoji savo vaikų auklėto­
ja ir mokytoja. Kaip dorovinėje, 
taip ir religinėje srityje, moteris 
turi tobulintis visuomet idant su 
savo šviesiu protu galėtų eiti į vi­
suomenę ir nešti ten meilės ir aukš­
tos moralės supratimą.

Motina džiaugiasi turėdama bent 
kiek laiko skirti savo vaiko auk­
lėjimui, lavinimui, supažindinti su 
mokslo, meno ir tautos kuriniais. 
Moteris turi stoti j organizacijas, 
nes ten ji mokosi. Ten šviesi ir 
kultūringa moteris bus naudinga 
Dievui ir Tėvynei.

Gražūs idealai! To visi trokš­
tame, to bandom atsiekti šeimose 
ir organizacijose ir tą atsieksime 
su Dievo pagalba ir su pagalba tų 
trijų gentkarčių, į kurias kreipia­

me dėmesį ir apie kurias rūpina­
mės. Bet dabar klausimas — kaip?

Pirmos kartos lietuvė - Ameri­
kietė suprasdama, kad tik per 
gimtinio krašto papročius, idealus, 
moralinį apsiginklavimą ir protė­
vių įkvėptą dvasią, galės išlaikyti 
sveiką šeimynišką gyvenimą sve­
timoje šalyje; suprasdama, kad 
tik po tos didžios Katalikų Bažny­
čios sparnų, kurie ir svetimame 
krašte davė jos sielai šilumą tega­
lės atsiekti savo idealus, būrėsi po 
tais sparnais įvairiuose draugijose, 
ir tai buvo didi Katalikiška Akci­
ja. Gryna Katalikiška Akcija! Tos 
lietuvės dabartinės antrosios ir tre­
čiosios kartos močiutės turėjo tokį 
tvirtą norą dirbti Dievui ir Tėvy­
nei, net ir sunkiausiose sąlygose, 
kad prisiminus tai reikia su pagar­
ba lenktis prieš tokį jų ryštingu- 
mą ir sekti jų skaistų pavyzdį.

Užaugusios krašte, kuriame pries­
pauda ir nelaisvė siautė (o ką be­
kalbėti apie pragyvenimo šaltinio 
rūpestį, apie ūkio mainingą išduo­
ti), vienok šios senos lietuvės- 
amerikietės pakliuvusios į svetimą 
kraštą ir aplinkumą neiškriko, bet 
susibūriusios bažnytinėse salėse, 
organizavosi ne vien tik materia­
liai pagalbai, bet dirbo bendrai, 
kad išlaikius tą brangią Lietuvybę 
ir Katalikybę. Ir čia sakysiu, — Ka­
talikišką Akciją.

Svarbu ir būdinga, kad tos, ne 
iš savo kaičios, bemokslės mote-

Su Bostono arkivysk. RICHARD J. CUSHING, stovi (iš kairės į dešinę): URŠULE DAU­
KANTIENE, JULIA MACK, GENOVAITE KANEB, MARCELE WATKINS ir DONNA 
KAMM.
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rys, čia sėjo sėklą, kuri per pra­
kaitą, užsimojimą ir pasišventimą 
per 50 metų išauklėjo dideles šei­
mas, išleido sūnus ir dukras j mo­
kyklas, kolegijas ir specialinio 
mokslo institutus; pastatė ir išlai­
kė bažnyčias, vienuolynus, koply­
čias, padailino altorius, dirbo ir ki­
tą darbą Dievo namuose. Jos ištė- 
sė ranka sesėms Lietuvoj, kartu 
išmokdamos gyventi kaip Ameri­
kos Lietuvės — doros, pavyzdin­
gos katalikės — vėl čia Katalikiš­
ka Akcija.

Viešai, prašau, kad visi šiame 
kambaryje išreikštų pagarbą mū­
sų pirmosioms ateivėms už jų ge­
rą, uolų, susipratusį darbą už tai, 
kad jos mokėjo per Kristaus žodį 
palaikyti Katalikišką lietuvybę, 
kuri dar degą kaipo pagrindinė 
ugnis iš kartos į kartą.

Dabar meldžiu dėmesį kreipti 
į Amerikoj gimusių lietuvaičių at­
sakymus, pageidavimus ir kritiką. 
Priduodu faktus, kuriuos girdžiu 
iš raportų ir diskusijų čia-gimusių 
tarpe:

(1) Visos mes turime vieną 
idealą — šeimos ir savo išganymą 
Viešpaties danguje. Tai žmogaus 
priedermė ir tikslas ir tą mes 
Amerikos lietuvės mėginam įgy­
vendinti.

(2) Rasti būdus kaip suderin­
ti mūsų naują atvykusią kartą su 
mūsų gyvenimu Amerikoj, nes ir 
mūsų gyslose teka tas pats lietu­
viškas kraujas, ir mus jungia bend­
ri protėviai.

Daug kalbama apie savąją kal­
bą. Ar mes motinos, kurios trokš­
tame palaikyti lietuviškumo dva­
sią, būtinai turime būti pasmerk­
tos, jei mūsų vaikai kalba daugiau 
angliškai? Sakyčiau nevisiškai, nes 

turime užsilaikyti su gyvenimo ap- 
aplinkumais.

Mūsų bažnyčios ir parapijos 
lietuviškos. Mes trokštame palai­
kyti senelių papročius, kaip tai Kū­
čias. Pamaldose — mūsų berniukai 
tarnaują prie šv. Mišių. Ne mažas 
skaičius lanko parapijines mokyk­
las, ir dalyvauja jos parengimuose. 
Nors tai nėra žymūs dalykėliai, 
visvien jie riša juos su jų protė­
vių nenutraukiama grandinia ir jie 
supranta, kad esą lietuviais.

Prašome Jūsų tremtinių mote­
rių suprasti, kad ir mes tiek Ame­
rikoj, tiek Moterų Sąjungoj, eina­
me per tranzisijos ir transforma­
cijos periodą. Jungdamasi prie mū­
sų, padėsite mums išlikti geres- 
niom lietuvėm. Taip pat prašome 
suprasti, kad daugelį mažų pavie­
nių draugijėlių, neatstovaus reikš­
mingai lietuves katalikes ir lietu­
vybę. Susibūrimas turi galią, skai­
čius — balsą! Bendras veikimas 
yra mūsų išeiga ir bendro tikslo 
atliekimo būdas. Tai atsieksime jei 
sugebėsime visos tų triejų gentkar- 
čių atstovės, suprasdamos vieną 
kitą ir atleisdamos vienos kitos 
trukumus.

Mes amerikietės kviečiame Jus 
į bendrą darbą—išlaikyti tą bendrą 
protėvių ryšį, — viena kitos ne­
priteklius papildykime, kad bend­
ru darbu galėtume sustiprinti savo 
veiklą Katalikų Akcijoj I
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Ar auksinis seimas neprarado auksinės progos?

Paskutinis L.K. Federacijos Sei­
mas Bostone atmetė rezoliuciją apie 
Lietuvių Tautos Himną. Šio straips­
nelio tikslas yra ginti tą rezoliu­
ciją.

Kristus yra mums sakęs: kas 
mane išpažins žmonių akivaizdoje, 
Aš jį išpažinsiu akivaizdoje mano 
Tėvo, Kuris yra danguje. Auksinis 
Jubiliejus būtų buvęs tinkamiausia 
proga duoti smūgį netikinčiui pa­
sauliui per tą rezoliuciją. Buvo pro­
ga atsižadėti bedieviško himno, ir 
jį pakrikštyti su keletą keitimų. 
Jeigu patriotizmą — tėvynės meilė 
— yra dorybė, kaip galima ją at­
skirti nuo pripažinimo Dievo, jos 
autoriaus? Yra gili paslaptis, kaip 
Katalikiška Tauta gali nusmaukti 
ir nutylėti savo religinius jausmus, 
kad jie neišsireikštų Tautos him­
ne. Seime buvo naudingiausia pro­
ga pranešti Dangui, kad nors da­
bar Dievas priimtinas himne. Re­
zoliucijos punktai gana aiškūs, mie­
las skaitytojau. Tik lėtai juos per­
skaityk.

Šie prieštaravimai atsirado sei­
me. Šis klausimas yra “jautrus”; 
ir seimas neturi teisės spręsti tokį 
klausimą. Ši antra kliūtis yra pri­
pažinta nutarime. Ten yra kalba 
apie papročio įvykdymo, ne apie 
jokio oficialaus, legalinio užgyri- 
mo. O apie to klausimo jautrumą, 
kodėl ir kuriems jis jautrus? Žino­
ma, kairėjiems ir bedieviams bū­
tų jautrus. Pažiūrėkite į šeštą rezo­
liucijos punktą. Bostono seime ne 
buvo kairiejių, kuriems buvo gun­
dymas nulenkti savo galvas. Jiems 
nepatiktų toks paprotys, kurį ta 
rezoliucija pasiūlo. Bet ar mes tu­

rime paisyti jų nuomonės? Jeigu iš 
dešimts Lietuvių prie stalo, vienas 
yra bedievis, ar užtai reikia be mal­
dos pradėti valgyti Dievo duonos, 
nes maldos klausimas bus “jautrus” 
tai dešimtai ypatai? Dievo minėji­
mas savo tautos himne nėra per 
jautrus dalykas Anglijai, nei Jugo­
slavijai, nei Latvijai, nei Amerikai 
nei kitoms tautoms. O apie Mariją 
nėra kalbos. Jeigu įdėti Dievo var­
dą į himną yra jautrus dalykas, 
užmirškime Mariją, nors Lietuva 
yra Marijos Žemė, nors ji giriasi

NAUJOS NARES — 
NEW MEMBERS

Į Apšvietos Skyrių:
Kuopa

25 Anna Sobeski
43 Mary Bakutis
48 Louise Kareckas

Maria Gejevičius
Helen White

68 Anelė Akialis
Agnes Borey
Ona Goodis
Paulina Jokubaitienė ■
Millie Kauneckis ...
Mikalina Kučinskas
Marijona Matulienė
Julijona Berbienė

Į Pašalpos ir Pomirtinės Skyrių:
Kuopa

48 Joan Bicon
Ann King

Moterų Sąjungos naujų narių
vajus pasibaigė spalio 1 d., 1956 m.

Marijona Vaičiūnienė, 
Centro Raštininkė
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savo Marijos šventovėms, nors Lie­
tuva būtų vienintelė šalis viešai pri­
pažinti Mariją savo himne, nors ir 
pripažinti Mariją yra išpažinti Kris­
tų, nors ir visam pasauliui būtų ne­
paprastas pavyzdys. Nesakau, kad 
dabartinis himnas yra gėda Lietu­

viams, nors daug kas taip sako, ir 
ji yra tikrai tokia. Gerbiu visus, 
kurie kalbėjo prieš tą rezoliuciją. 
Jie yra žymūs ir gabūs žmonės. To­
dėl atsiprašau, jeigu yra neaišku 
kodėl seimas atmetė tą pasiūlymą.

Rezoliucijos Autorius

Rezoliucija apie Lietuvių Tautos himnų
1. ) KADANGI Lietuvių Tautos Himnas nemini nei Dievo nei nieko 

antgamtinio, ir
2. ) KADANGI visi Lietuviai (išimk saujelę tikrų bedievių) tiki į 

Dievą, ir
3. ) KADANGI Amerika, kuri nors oficialiai nepripažįsta nė jokio 

tikėjimo, tačiau pavyzdingai mini Dievą savo tautiniame himne, ant paš­
to ženkliukų, ant pinigų, vėliavos prižade; atidaro ir uždaro Kongreso 
posėdžius su malda; kariuomenės kapelionams moka algas. Ir JV visą 
tą daro nežiūrint saujelę bedievių piliečių iš kurių surinktų mokesč ų 
(taksų) irgi, visus minėtus dalykus įvykdo, ir

4. ) KADANGI ”. . .Lietuvos tautinis himnas lietuviams katalikams 
nėra be pataisos priimtinas, nes ne visame pasireiškia lietuvių tautos dva­
sia”. ir

5. KADANGI "... kada rusai komunistai užgrobė Lietuvą, ... him­
nas jiems galėjo būti priimtinas, nes nėra ten Dievo..ir

6. ) KADANGI nors “Sakoma buvo daug ginčų Lietuvos seime dėl 
tautinio himno užgynimo;” tačiau, “nesuprantama, kad tokiam svarb'am 
reikale seimo dalyviai katalikai nulenkė savo galvas prieš kairiuosius 
seimo dalyvius,” ir

7. ) KADANGI L’etuviai Katalikai sudaro 90% visos tautos, dalinin­
kai paties Dievo prigimties, Marijos tarpininkavimu, ir

8. ) KADANGI Airija, pavyzdingai savo konstitucijos įžangoj, visai 
neabejojo išreikšti savo Katalikybės šiais žodžiais: “Vardan Švenčiau­
sios Trejybės... mes Airijos žmonės nuolankiai pripažįstam savo vi­
sas pareigas mūsų dievišku! Viešpačiui Jėzui Kristui...Ir Airija taip 
išreiškia viešai, nežiūrint, kad tur savyje sauję Protestantų ir Žydų, ir

9. ) KADANGI Vienas iš popiežių pavadino Lietuvą — “Marijos Že­
mę” — Ji, kuri turi daug garsių Marijos šventovių, ir

10. ) KADANGI jeigu Marijos vardas būtų įdėtas į Lietuvių Tautos 
Himną, toks pakeitimas būtų priimtinas 90% Lietuviams, kurie yra Ka­
talikai, ir daugumui Protestantams (kurie nors negerbia Mariją taip 
plačiai kaip mes, tačiau negalėtų būti priešingi prieš motiną Kristaus, 
Kurį jie gerbia, ir 
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11. ) KADANGI jeigu Dievo vardas būtų įdėtas į himną, toks paikei- 
timas būtų priimtas 99% Lietuviams, kurie yra tikintieji žmonės, ir

12. ) KADANGI šis seimas atstovaują daugumą Lietuvių JVėse, ir
13. ) KADANGI yra neįmanoma, kad daugumas Lietuvių išeivijoje 

(nors čia ne atstovaujami) būtų priešingi,
NUTARTA: nuo šios dienos, faktinai įvykdyti šį paprotį — giedoti 

himną su šiais pakeitimais:
antroj eilutėj, vietoj “Tu didvyrių žemė”, giedoti “Tu Marijos
Žemė”,
devintoj eilutėj, vietoj “Tegul saulė”, giedoti “Tegul Dievas” 
ir visuomet vienuoliktos eilutes, “šviesa ir tiesa” rašyti dide­
lėms raidėm atstovauti Dievą.

Ir nutarti siųsti šios rezoliucijos kopiją visoms nepriešingoms Lie­
tuvių draugijoms su prašymu, kad jos irgi įvykdytų viršminėtą paprotį. 
O ateityje, kai Dievas duos, kad Lietuva bus laisva, tada šie pakeitimai 
galės legaliai būti užgirti, kuris paprotis jau bus faktinai įsigilinęs vi­
suomenėj.

(Punktai 4, 5, 6, cituoja straipsnį — “Lietuvos Tautinis Himnas” — 
iš GARSO 26 d. liepos mėn., 1956 m.

Kuopa 20 MINES 40 METŲ GYVAVIMO SUKAKTUVES

20-tos kuopos narės kviečia visus Sąjungos prietelius dalyvauti 40 metų sukaktuvių pami­
nėjime gruodžio 30 d., 1956 m., 6:00 v. v. Lietuvos Vyčių salėje 2453 W. 47.th St*, Chicago. 
Rengiama vakarienė su programa. Komisiją sudaro MARIJONA PAUKŠTIENE, J. KLA- 
PATAUSKIENE, E. SIRVINSKIENE, L. VALANTINIENE ir kuopos valdyba.
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Kalėdų Eglaitė
Seniai, dar pagonijos laikais, vo­

kiečiai garbino daug dievų: saulę, 
žvaigždes, ugnį, medžius, net bai­
sųjį Perkūną, kuriam statė švento­
ves ir degino aukas.

Kartą, pagonims belaikant pa­
maldas Perkūno garbei, atėjo Šv. 
Bonifacas ir pradėjo kirsti ąžuolą, 
apie kurį buvo susirinkę dievaičio 
garbintojai. Šis išniekinimas jų die­
vaičio pagonims nepatiko ir supy­
kę grąsino jam Perkūno kerštu. Ta­
čiau, Perkūnas nė vieno nebaudė, 

o ąžuolas išvirto ir suskilo į ketu­
rias dalis. Jo vietoje išaugo jauna, 
graži eglaitė. Šventąsias pareiškė, 
kad visos šeimos susirinktų prie 
eglaitės ateisiančią dieną paminėti 
Vaikelio Jėzaus Gimtinės. Pagonys 
matydami ir girdėdami stebuklą, 
metė garbinę dievus ir pripažino tik 
vieną Dievą.

Nuo to laiko atėjus Kalėdų šve- 
tėms vokiečiai puošia eglaitę Kū­
dikėlio garbei. Šis paprotys įsiga­
lėjo ir kituose pasaulio kraštuose.

SU SĄ JUNGIETĖMIS

NEW YORK

BROOKLYN
Moterų Sąjungos 29-ji kuopa 

spalio 28 d. šventė 40 metų įsikū- 
r.mo sukaktuves. 10 vai. narės da­
lyvavo iškilmingose pamaldose, o 
6 vai. vakare parapijos salėje įvyko 
sukaktuvinis pobūvis, kurį gražiai 
pravedė pirm. O. Dobrovolskienė, 
dirbanti nuo kuopos įsikūrimo. 
Vaišių metu sąjungietės nuošir­
džiai sveikino. Gražių linkėjimų 
pareiškė klebonas kun. N. Pakal­
nis, kuopos dvasios vadas kun. A. 
Račkauskas, narės ir viešnios — 
Balbotienė, Klimienė, Dumblienė, 
Butkienė, Sijavičienė, Venckienė, 
Dobrovolskienė, Sandanavičienė ir 
kitos, primindamos kuopos atlik­
tus darbus ir kviesdamos veikliai 
ateičiai. Meninėj programoj visus 
pradžiugino seserys Irutė ir Mary­
tė Sandanavičiūtės.

Kuopai vadovauja: pirm. O.

Dobrovolskienė, vice-pirm. A. Mac- 
keliūnienė, sekr. E. Sandanavičie­
nė, ižd. G. Katilienė.

NEW JERSEY
LINDEN

Kad Lindeno Mot. Sąjungos 53 
kuopos narės gražiai sugyvena, 
niekas neginčys!

Kuopos choro vedėjai Marijo­
nai Čižauskienei, kuri gyvena Eli- 
zabethe, jos gimt&dienio proga, na­
rės surengė netikėtą puotą su gim­
tadienio tortu ir įteikė gražių do­
vanų.

Adelei Krotulienei išvykstant 
visai žiemai į Miami, Floridą cho­
ras surengė išleistuves ir įteikė do­
vanų. Pas narę M. Pribušienę irgi 
buvo surengta arbatėlė. A. Krotu- 
lienė kuopos veiklį narė yra New 
York — New Jersey apskričio iž­
dininkė.
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Buvusiai kuopos pirm. O. Stat­
kienei jos auksinio vedybinio gy­
venimo sukakčiai buvo surengtas 
netikėtumas. Kuopa įteikė piniginę 
dovaną.

Sunkiai susirgusią narę V. 
Plungienę, narės gausiai lankė li­
goninėje. Kaipo choro narei, cho­
ristės įteikė gražią dovaną. Inž. Jo­
nas Plungis atskrido lėktuvu iš 
Cincinatti, Ohio, motina aplanky­
ti. Dabar dukters priežiūroje na­
mie pamažu sveiksta.

Narės B. Sebeckienės vyras Jo­
nas po sunkios ligos, sveiksta. Se- 
beckas dirba miesto viešajame 
knygyne.

Prie choro išsirašė čia-augusios 
Sąjungietės - Vytės Agnietė Dobi- 
lienė, kuri turi nepaprastai žemą, 
turtingą kontralto balsą ir Milda 
Lelešienė, kuri turi gražų soprano 
balsą. Agnietė turi atsakingą dar­
bą Pat Likely šokių studijoje, kur 
mokosi apie 300 klasiškų šokių mo­
kiniai. Milda turi specialų darbą 
puošnioj Dorothy Dennis valgyk­
loje, Elizabetho vidurmiestyje.

Ethel Krotulytė gražiai dainuo­
ja soprano. Apart kasdieninio dar­
bo, ji užsiima įvairių gėlių augini­
mu.

Kuopos pirm. K. Šukienė džiau 
giasi sulaukusi 12-to anūko. Sąjun- 
gietė Salomėja Ašmontienė (Šuky­
tė) susilaukė dukrelės, kuriai duo­
tas Sally vardas. Kuopos vice-pirm. 
B. Ašmontienė taipat yra naujai gi­
musios močiutė.

Kuopos choro solistės Zupkie- 
nės vyras buvo dideliame pavojuje, 
kada abi rankos užsinuodyjo iki pe­
ties. Žmonai buvo rūpesčio begalo. 
Girdžiame, kad p. Zupkus pamažu 
eina geryn.

J. Stanionis išėjo ant pensijos. 
Dabar bus žmonai Julijai lengviau 
atvažiuoti choro repeticijoms, Ji 
gyvena 35 mylių nuo Lindeno.

Essex ir Union apskričių laido­
tuvių direktorių suvažiavime Plain- 
field, N. J., Dom. Budreckas buvo 
išrinktas iždo globėju. Sąjungietė 
Budreckienė didžiuojasi savo sū­
naus laimėjimu.

Sąjungietė 
NEWARK

Mr. and Mrs. Stanley W. And- 
rusky, of 186 Oliver St., Newark, 
N. J. celebrated their 25th wedding 
anniversary on Sunday, Oct. 28th.

Mass was celebrated and bless­
ing conferred by the Right Reve­
rend Msgr. Ignatius Kelmelis at 
Holy Trinity Church, Adams St., 
Newark. A reception of family and 
friends followed in Holy Trinity 
Parish Hall, Adam® St,, Newark. 
An honorary color guard from the 
Lithuanian American Veterans and 
the Womens’ Auxiliary were in at­
tendance.

Mrs. and Mrs. Andrusky are 
long-time residents of Newark. Mr. 
Andrusky is a member of the Fra­
ternal Order of Eagles, St. George’s 
Society, past senior vice-command­
er of the Army-Navy Union, and 
an active member of the Lithuani­
an American Veterans and the 
312th Infantry Association. Mrs. 
Andrusky is a member of A.L.R.C. 
Womens’ Alliance, Chapter 68, 
Newark, N. J.

ILLINOIS

CICERO
2-oji kuopa laikė savo mėnesinį su­

sirinkimą pirmadienyj, spalio 8,
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1056, parapijos salėj. Pirmininkei 
pasivėlinus, susirinkimą su malda 
atidarė vice-pirmininkė, Ona Lo­
renat.

Perskaičius protokolą, eita prie 
raportų. Pirmiausiai, Ponia Sriu- 
bienė išdavė raportą iš Labdarių 
susirinkimo ir apie leistą ant tikie- 
tū automobilį. Ta pačia proga, Po­
nia Sriubienė kvietė nares daly­
vauti Labdarių rengiamam ban- 
kiete, spalio 23, 1956, parapijos sa­
lėj. Bilietai padaryti ir narės pra­
šomos juos platinti. Prie pirmiau 
išrinktos komisijos, dar prisidėjo 
ponios Jakaitis ir Cieslak.

Perskaitytas laiškas apie ren­
giamą Labdarių Seimą lapkričio 
11, 1956. Laiškas priimtas ir $5.00 
paskirta.

Po susirinkimo, narės buvo pa­
kviestos prie gražiai papuoštų sta­
lu užkandžiams. Visoms susėius, 
Ponia Lorenat prisegė ‘corsagius’ 
Ponioms Emilijai Laurx, kuri spa­
lio 16, 1956, švenčia sidabrinį vedy­
bų jubilėjų, ir p. Lukošaitienei, bu­
vusiai Kazakevičienei, kuri rugsė­
jo 12, 1956, ištekėjo už pono Kazi­
miero Lukošaičio. Abiem palinkėta 
viso gero ir ilgo gyvenimo ir įteik­
tos dovanos. Ponia Lukošaitienė 
atnešė tortą kaipo nuo ‘Jaunūjų’ ir 
viešnias valgė ir gėrėjosi. Rengė­
jos šio gražaus vakarėlio buvo Po­
nios Lorenat, Cinikas, Diržius, ir 
Rudinski.

Narės skirstėsi smagioj nuotai­
koj iki kito pasimatymo.

CICERO
Moterų Sąjungos 48-tos kuopos 

reguliaris susirinkimas įvyko lap­
kričio 5 d. Susirinkimas buvo gana 
skaitlingas. Sekantieji raportai bu­

vo išduoti: P. Zakarienė raportavo 
apie buvusį parengimą, kuris davė 
pelno suvirš $50.00; kuopoje ran­
dasi keturios ligonės, būtent: po­
nios Martin, Mažintas, Naudžiūnas, 
ir Dvareckienė.

Kuopos pirmininkė M. Vaičiū­
nienė po sunkios dviejų mėnesių li­
gos, sugrįžiusi iš Floridos, irgi at­
silankė ant šio susirinkimo. Ka­
dangi vasaros metu susirinkimų ne­
buvo, komisija šiame susirinkime 
išdavė raportą iš Sand Dunes iš­
važiavimo. Pelno irgi liko apie 
$50.00. Rengimo komisiją sudarė 
ponios Pocienė, Kleinienė, Nodus, 
Genis ir Zakarienė. Kuopa labai dė­
kinga rengėjoms už gražų daibą.

Gauta keletą naujų narių. Narė 
Mary Genis, įrašė tris nares į Pa- 
šelpos ir Pomirtinės skyrių ir tris 
į Apšvietos skyrių.

Ona Valaitienė gražiai prižiū­
ri kuopos ligones ir kiekvienai įtei­
kia dovanėlę iš kuopos.

Sekantis kuopos susirinkimas 
įvyks gruodžio mėnesy. Po susi­
rinkimo įvyks Kalėdinė puota; ta­
me susirinkime bus renkama kuo­
pos 1957 metų valdyba.

Korespondentė

UŽUOJAUTOS
Moterų Sąjungos Garbės Na­

rei MARIJONAI BRENZAITEI ir 
Brenzų šeimai mirus mylimam 
broliui JULIUS BRENZAI reiškia­
me gilią užuojautą.

Centro Valdyba ir
Redaktorė

Brenzų šeimai reiškiame giliau­
sią užuojautą.

Marijona Vaičiūnienė ir 
jos Seimą
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An American Idea

The Custom of Sending Christmas Cards
Dale Murray

There are many pleasant cus­
toms we relive Christmas after 
Christmas. It is a season of giving, 
and, in a sense, the custom of re­
membering family and friends at 
this time by sending a Christmas 
card can be included in this cate­
gory. To most of us, this is a 
delightful task, and we haunt the 
greeting card counters to find just 
the right cards to express our good 
wishes.

The greeting card industry has 
grown considerably. Last year, 
publishers estimated that approx­
imately 1% billion cards were cir­
culated by Americans.

How did this happy custom 
start? The first card was design­
ed, hand-drawn and painted in 1837 
by an American — Col. Roger 
Sherman Dix. The first card in the 
world to be printed appeared in 
1842. It now hangs in the British 
museum.

Later, in 1873, Louis Prangc, 
a Boston lithographer printed an I 
circulated a card that had been 
given to Charles Dickens of Eng­
land.

In the late 1870’s, Americans 
who liked the idea of sending their 
Christmas greetings by card 
began to make their own. Subjects 
chosen were, for the most part, 
cherub-like children, birds and 
flowers, hand-painted on silk- 
fringed cards. These were followed 
by the “comics”, cats, elephants and 
odd little characterizations of 

people. Religious themes were ta­
boo until the turn of the century. 
Perhaps, this was just one of the 
things that took “Christ out of 
Christmas” and encouraged chil­
dren to think of the Holy Day only 
as a day when Santa Claus left 
presents under the tree.

To counteract this seculariza­
tion of the Holy Season, re­
ligious orders and Catholic 
publishers have put on the 
market beautifully illustrated re­
ligious cards that remind us of the 
true meaning of Christmas — the 
birthday of Christ. By purchasing 
these cards, we are not only shar­
ing in the true meaning of this 
Holy Feast with our family, friends 
and acquaintances, but, we are 
contributing to many a worthwhile 
cause or project.

CHRIST and not Santa Claus 
IS THE REAL GIVER OF GIFTS. 
This year, let this message be a re­
minder to all by way of religious 
Christmas greeting cards.

TO ALL!
May the spirit of 
Christmas be with 
you this HOLY DAY!
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Imagination plus determination equals ...

FESTIVE CHRISTMAS DECORATIONS
Clever, colorful decorations will 

help to bring the spirit of Christ­
mas into your home. Your tradi­
tional Christmas tree and other 
festive trimmings need not be elabo­
rate or expensive.

When you get your tree pick 
up a few extra branches of juniper, 
spruce, or pine. They will give an 
added holiday touch to your home 
when you combine them with 
candles, pine cones, bows, or other 
ornaments.

You may want to make your 
own candles. Melt the odds and ends 
of old candles. If more color is need­
ed, add bits of lipstick, wax shoe 
polish, or wax crayons. Break the 
crayons into bits so they will melt 
easily. You can make a frothy 
candle by beating the wax when it 
is semi-liquid.

Candles may be made into many 
different shapes by pouring the 
melted wax into gelatin and cookie 
moulds, bowls, and tumblers.

In addition to making artificial 
snow for your Christmas tree from 
soap or detergent, you may also 
try spraying the greens with white 
paint or white shoe liquid cleaner. 
Repeat the spraying three or four 
times to get the whiteness desired.

Make your own designs
Picture wire, clothes pins, pipe 

cleaners, drinking straws, pine 
cones, and many articles you’ll find 
around the kitchen can be trans­
formed into sparkling white Christ­
mas tree ornaments.

Wire coat hangens are excellent 
forms for making wall arrange­
ments. Bend the hanger into a tree 
shape, cover with chicken wire, 
and then weave evergreen into it.

Aluminum foil food wrapper 
used in the kitchen is valuable in 
making homemade Christmas trims. 
It makes attractive reflectors for 
your Christmas tree lights, and can 
be used for other ornamentation.

Your own Christmas tree or­
naments can foe made with a touch 
of imagination and the following 
supplies: aluminum foil, red nail 
polish, plastic cement, cellulose 
tape, heavy black thread, and the 
every-handy scissors. The children, 
too, will want to help in making 
decorations — let them — and they 
will get more out of the Christmas 
season.

Decorating the Tree
Like every other problem, care 

should be taken in decorating the 
tree. Carelessness can mean acci­
dents which no one likes to see 
during the holiday season. A few 
safety precautions will assure you 
a pleasant, accident-free Christ­
mas.

Be sure your electric light 
strings are in safe condition. Keep 
the base of the tree moistened to 
avoid drying out. And when dec­
orating the top of the tree, stand 
on a firmly placed ladder to avoid 
falls. Use non-inflammable ma­
terials in all decorations, and use 
common sense.
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CHRISTMAS CUSTOMS AROUND
THE WORLD

BELGIUM
Christmas in Belgium is celebrated strictly as a Holy Day not a 

holiday. It is celebrated by! attending Midnight Mass and the day is spent 
in religious observance. The gift exchanging takes place on New Year’s 
Day. As for the children, they receive their presents from Saint Niklaas 
when he comes with his helper on December 6, the Feast Day of Saint 
Niklaas.
BRITAIN

The spirit of Christmas Day is vividly portrayed by Dickens in his 
immortal play, “The Christmas Carol.” Christmas is a season of seasonal 
decorations, games, caroling, gifts, and feasting — a time when hospi­
tality and good will is extended to all. Roast goose and plum pudding are 
typical of the foods served at the elaborate Christmas feast.
CHINA

The closest thing to Christmas is the Chinese New Year. The people, 
young and old, are garbed in new costumes and wish each other “Gung- 
shee Fai-Tsai.” Gifts are exchanged with friends and relatives. On the 
streets may be seen a lion dance and a dragon dance while band music 
and fire-cracker explosions fill the air. To the Chinese — New Year is 
Christmas.
FINLAND

Christmas in Finland is celebrated Christmas Eve with a colorfully 
decorated Christmas tree. The entire family gathers around the tree. 
Santa Claus enters and gives each gifts, and then the family sings reli­
gious songs. The gift packages are opened and greetings are read.

Christmas! Day service at church: starts at six o’clock in the morning. 
Every able-bodied person goes to church. The Christmas service is very 
different from others. Special choruses sing songs, and candles are light­
ed all over the church.
FRANCE

Christmas Eve is the real celebration in France. Most people go 
to Midnight Mass. When they return home, a special meal called 
“Reveillon” is served. The children expect Pere Noel (Santa Claus) to 
bring sweets and toys while they sleep.
GERMANY

Twelve hundred years ago, when the pagans of Germany and 
Scandinavia became Christians, a legend tells of a missionary to whom 
a fir tree was revealed on Christmas Eve. He declared this to be the tree 
of Life, or Christ, who had been bom on this day, 700 years before. 
Since then the custom of trimming Christmas trees has spread to many 
countries.
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IRELAND

Tall, bright candles light every window on Christmas Eve. In one 
window, there also may be a cross, fashioned of lush green holly, studded 
with bright red berries. Light from the flames of the Yule log play upon 
the image of the Christ Child in the Crib.

LITHUANIA
Prior to the occupation of Lithuania, emphasis was placed on Christ­

mas Eve. A day of fasting climaxed by the Christmas Eve dinner, served 
at the first glimmering of the evening star. The table was strewn with 
hay (a reminder of the Christ Child’s Crib), and covered with a snowy 
linen cloth; the dinner consisted, of 12 courses to commemorate the 12 
apostles who later followed Christ. The head of the family started the 
meal with a prayer of thanksgiving and sharing of blessed wafers with 
all members of the family. At midnight, the youngsters ran to the 
stables or barns to try and hear the animals speak in the tongue of 
man, or to the well to taste the water and see if it had changed to wine.

Most families observed the custom of attending the first Mass, call­
ed the Shepherd’s Mass, on Christmas Day.

MEXICO
Christmas in Mexico is celebrated by a Posada, a Pinata, or a Fiesta. 

The first Posadas are held on Dec. 16. Posada, meaning "Sheltering 
Place” is a ceremony commemorating the search of Joseph and Mary 
for lodging on their way to Bethlehem. For nine consecutive nights 
lighted candles are carried from house to house by a singing procession. 
The ninth night the master of the house admits all who enter with great 
rejoicing. The infant Jesus is the center of a great ceremony, and is 
rocked while a slumber song is sung.

The Pinata may be an earthen bowl or paper sack suspended from 
the ceiling and filled with fruits and small gifts. When it is broken, 
there is a general scramble for the goodies. A big “Fiesta” or feast 
follows the breaking of the Pinata.

Traditionally, gifts are given on Ephiphany. The children are taught 
to leave their shoes, on the door step so that the Three Wise Men may 
fill them with presents.

POLAND
Christmas celebration takes place amid very humble surroundings. 

Sheaves of grain from the year’s harvest are placed in the four corners 
of the living room. Straw is spread not only over the floor, but also laid 
upon the dining table under a clean white cloth. At the appearance of 
the first star in the evening, candles are lit and all other lights are 
extinguished. The members then kneel in prayer of thanksgiving and 
joy before the “Vigilia”, the meatless Christmas Eve meal.
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Our Christmas Story Teller
ANTONIA M. WACKELL

Hurry up! you young-ones three, 
Finish the dishes and come help me 
Place mothre’s chair before the stove 
Close to the oven’s warm alcove.

Mother is rocking the baby to sleep, 
Humming a song of little white sheep. 
Snowflakes are feathering in from the 

/West, 
And the soft night sound is now our guest.

What story will you want to hear?
The story that’s repeated every year.
The story that began on earth — 
Our favorite story of the Christmas Birth.

Mother’s voice was sweet and low.
Whispering snowflakes seeing the lamp’s 

/glow 
Clung to the window glasses lacy cold, 
To hear the stories that mother told.

Kitty, with her kittens about her, 
Translated the story in a cozy purr.
The kittens listened to Kitty, as we listened 

/to mother 
All grouped together on the rung around her.

And when the Christmas stories end, 
Children, kittens and snowflakes seemed 

/to blend.
Then mother turned down the flickering 

/light
And said, “To bed now, it’ll soon be 

Christmas, Good night!”

Mother was our story teller of long ago; 
Not the teevee or the radio..
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PLAIN AND FANCY i
BY

VICKY LEONE
How can anyone know ahead just when 

supper will be wanted by happy, busy 
tree-trimmers? This entire meal can be 
prepared in advance and served on less 
than an hour’s notice. It’s planned for 
six, but it’s an easy menu for even a 
sizeable group.

Menu
Two-Tone Fruit Juice

Sea Food and Rice Casserole Supreme 
Minted Carrot Ring

Rolls Butter
Fruitcake Coffee Hot Cocoa

For the main dish, drain one 7 ounce 
can crab meat, and remove any bones. 
Put into a 2 quart casserole. Add one 7

ounce can rock lobster, cut up, and one 5 ounce can medium shrimp,
drained. Add 3 cups cooked rice, 1 can cream of celery soup, 1 cup 
milk, 2 tablespoons chopped parsley, and 7e teaspoon pepper. Mix 
lightly. Sprinkle with 54 cup shredded Cheddar cheese and 14 cup buttered 
crumbs. Bake in moderate oven, 375°F 20 minutes or until bubbly hot.
For the carrot ring melt 2 tablespoons butter or margarine and 1 table­
spoon mint jelly in frying pan. Add 4 cooked corrots (they could be cook­
ed in the morning and kept in the refrigerator until ready for supper) 
saute slowly to glaze. Spoon in a ring on heated serving plate, fill center 
with 154 to 2 cups seasoned hot canned peas. The two tone fruit juice is 
half-filled, small glasses of grapefruit juice. Add either grape juice or 
cranberry juice. Do not stir. 
The fruit cake is really a 
FESTIVE FRUIT CAKE, one 
of those wonderful recipes 
from the Pet Milk Company 
which they have given me 
permission to use in my col­
umn. What I find really dif­
ferent about this fruit cake 
is you don’t have to bake it 
That’s right! It can be pre­
pared two days ahead of time 
and then kept in cool place 
until ready to eat. Line with 
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waxed paper the bottom and sides of 5 cup loaf or tube pan. Put into a 
bowl and let stand until needed, l/2 CUP PET Evaporated MILK, 16 finely- 
cut marshmallows, 3 tablespoons orange juice. Roll into fine crumbs 4 
dozen graham crackers. Put the crumbs into a large bowl and add 
teaspoon cinnamon, Į4 teaspoon nutmeg, 78 teaspoon cloves (ground), 
1 cup golden seedless raisins, V2 cup finely cut dates, % cup broken 
English walnuts and % readymixed, cut-up candied fruit. Add milk 
m xture. Mix with spoon, then with hands until crumbs are moistened. 
Press firmly into pan. Top with more fruit and nuts. Cover tightly. 
Chill 2 days before slicing. Keep in cool place.

FOOD FOR THOUGHT. More than nineteen hundred and fifty years ago 
the Christmas star rose across the sky and changed the history of our 
world. It still rises across the sky and still changes a world. But the 
world is a private one, and the sky is the immeasurable firmament of 
the human heart. The story repeats itself in each of us, the great 
miracle of finding peace on earth and of knowing good will toward men.

What can you give this Christmas? With less getting and more 
giving, give welcome in your heart to that miracle and the meaning. For 
the world needs that more than anything else right now.

CHRISTMAS PLEDGE
1. I PROMISE to make my Christmas a holy day with Christ — not 

a holiday without Him. (For me it is CHRISTMAS not XMAS).
2. I PROMISE to observe Christmas as the birthday of Christ — not 

merely as a day to give and receive merchandise.
3. I PROMISE to remember that the real symbols of Christmas are 

the Star, the Stable and the Crib—not Santa Claus and his reindeer.
4. I PROMISE to teach my children that “Santa Claus” is the nick­

name of St. Nicholas, who gave to the poor in honor of Christ.
5. I PROMISE to help one poor family, in honor of Jesus, Mary and 

Joseph, the Holy Family of Bethlehem.
6. I PROMISE to send Christmas cards remindful of Him, the Infant 

Savior — not decorated only with candy canes, puppy dogs, ribbons 
and wreaths.

7. I PROMISE to make room in my home for Him, Who found no room 
at the inn, with a Christmas Crib to remind me that He was born 
in a stable.

8. I PROMISE during this season, in a special way, to honor Mary, 
His mother, who kept the first Christmas vigil beside the manger.

9. I PROMISE to begin this day by leading my family to H’s table to 
receive the Bread of Life.

10. I PROMISE, on this and every day, to give “Glory to God in the 
highest”, and to work and pray for “Peace on earth to men of 
good will”.

—from Catholic Men.
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The “lost folk art” of dressing Christmas trees is being revived.

THE UNORTHODOX TREE
Lithuanian Christmas trees have been on display in Chicago, Detroit 

and other cities. Everywhere they have been acclaimed as masterpieces 
of decoration and art. For the benefit of all those interested in making 
such decorations instructions are given below.

There are four principal kinds of Christmas tree ornamentation.

ŠIAUDINUKAI
Soda-fountain straws were found to be the best substitute for na­

tural straw. For each ornament straws must be cut to equal size to form 
triangles, bells, etc. A length of stiff wire looped at one end is used as 
a needle for threading straw on to strong twine. For a realistic effect 
the straws can be dipped into a thin solution of orange shellac or plastic 
linoleum paint.
BIRDS

Use uncooked clean eggs. Carefully puncture each end of egg with 
pin or needle. Blow out contents of egg with a strong puff. Enlarge 
pinholes already made, and puncture two additional holes at either side. 
Thread a string thru these two holes, tie and leave long loop for hanging 
of ornament. Pleat oblong pieces of crepe paper. Insert one end, each 
of two equal-sized oblongs, into sides of egg to represent wings. A 
similarly pleated, slightly longer oblong is used to represent the tail. A 
small twist of the paper is used for the bead and beak.

SMALL BIRDS

Carefully break open walnuts, remove meat Shells may be left 
plain, gilded or painted according to taste. Make cardboard pattern of 
wings of birds extended in flight, and of V-shaped tail. Cut wings and 
tail from metallic paper or from thin layer of birch bark. Head of bird 
can be cut from paper in like manner. If preferred, a large bead strung 
on wire can represent the head of the bird. Glue wings and tail in place 
on one half of shell. In other half of shell puncture a small hole with 
an ice-pick, string with thread, knotted inside of shell. Glue two shell 
halves together. Small feathers oan be used for wings and tail instead 
of paper or bark.
SAULUTES—Suns

These are made in a variety of shapes and forms, similar to single 
petal paper flowers. Centers are made of shiny beads, sequins, spangles, 
small mirrors, etc.

N. B. Measurements are not given. Size of wings, tails, etc. are cut 
in proportion to size of eggs or nuts.

Josephine Dauivardis in THE MARIAN
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RHEUMATIC FEVER
Rheumatic fever and rheumatic ver 

heart disease is the second killer
of our children (accidents are 
first). If the child lives, he still is 
disabled. However, with better 
methods and care today, two out of 
three rheumatic fever patients get 
well and are able to play and work 
like anyone else.

Rheumatic fever is a disease 
that affects the heart, joints, blood 
vessels, skin or brain. Damage to 
the heart may be even fatal. Rheu­
matic heart disease is the inflam­
mation and scarring of the heart 
muscle and valves.

The immediate cause of rheu­
matic fever is unknown. The es­
sential factor is held to be a state 
of hypersensitivity to hemolytic 
streptococcus. Rheumatic fever 
often starts after the “strep” in­
fection. Rheumatic fever, however, 
cannot be passed from one person 
to another, but the “strep” infection 
is contagious.

Rheumatic fever is not inherit­
ed, but has a tendency to pick on 
members of the same family. So, 
it is important after one child was 
struck with rheumatic fever to 
examine the brothers and sisters 
of the patient.

Rheumatic fever has no definite 
symptoms. Acute attacks frequent­
ly are preceded by upper respira­
tory infection. Although trauma, 
cold, and fatigue may also initiate 
them. The warning signals are fe­
ver that hangs on, pain and inflam­
mation of joints, poor appetite, 
tiredness, failure to gain, pallor, 
repeated nose bleeds, recurrent sore 
throats. To diagnose rheumatic te­

is very difficult, it may take 
time and special tests.

Rheumatic fever is a long, 
drawn out disease. An attack may 
last weeks, months or sometimes 
even years. It may return; another 
attack may occur. In the acute 
stages, an inflammatory, exudative 
process usually involves one or 
more joints or tendon sheaths. 
Myocarditis and endocarditis 
(heart) are common and lead to 
damage of the valves. Permanent 
heart damage is found in about one- 
third of cases.

If the child has recovered from 
rheumatic fever, he should be pro­
tected from infections, especially 
“strep” and should get regular 
check-ups. To prevent occurrence 
of rheumatic fever means to pre­
vent exposure to colds and wetness, 
especially sleeping in wet clothing. 
Increase bodily resistence by vita­
mins and diet; change from a cold 
and damp climate to a warm and 
dry one. Remove foci of infection 
(infected tonsils, teeth).

Rheumatic fever is the leading 
cause of death between the ages of 
five and eighteen years and is the 
most common cause of heart disease 
under the age of forty. During 
World War II rheumatic fever at­
tacked about 40,000 men in the 
armed forces. According to statis­
tics now one million Americans of 
all ages are affected by rheumatic 
fever.

These are the simple facts about 
rheumatic fever. Recognizing and 
treating the disease is a job for 
doctors. M. B.

23

23



HET. BlB'JMa. TAWBtt
I:

LI th. Bibliography Service 
602 Harvey St. 
Danville, Ill.

Mary

Lowly in the cattle stall, 
Who shall hear her baby’s call? 
With a manger for a bed,
With a star above His head — 
And a Savior’s path to tread!

Shepherds come and, praising, go 
(Hear the restive cattle low!): 
Wise men bearing gifts appear, 
Kneel to worship and revere
(Having ears, men shall not hear!) 

Does she fathom, does she see, 
Through the years, the bitter tree? 
Count the sorrow and the scorn, 
Sense the triumph and the thorn ?

Frankincense and gold and myrrh, 
What are these this night to her?
Frankincense and myrrh and gold— 
With an infant Christ to hold!

—Richard Kinney
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